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Einzelheftpreis im Handel:
Commercial Price:

Precio por revista en comercio:

Deutschland · Germany · Alemania · e 9,50
Österreich · Austria · Austria · e 9,80

Schweiz · Switzerland · Suiza · CHF 10,00 

Einzelheftpreis ab Verlag
Price from publisher

Precio por revista de editorial:

e 9,50 + landesabhängige Portokosten
+ country dependent postage

+ franqueo dependiente del país

Abonnement · subscribtion · suscripción:

e 38,00 (für ein Jahr/innerhalb Deutschlands)
(for one year/within germany)

(por un año/dentro de Alemania)

e 42,00 (für ein Jahr/Europa und übrige Welt)
(for one year/europe and worldwide)

(por un año/Europa y los demás países)
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Bitte beachten Sie: 
Kindly note that:

Observe amablemente:

→ Alle Anzeigen werden von uns in einem Service-Teil am Ende des 
Magazins zusammengefasst. Eine Platzierung ausserhalb dieses Teils 
ist nicht möglich · All advertisements are placed in a certain servicearea
at the end of the magazine. It isn’t possible to place them elsewhere.
Colocamos todos los anuncios en un servicio-área al final de la revista.
Su aparición en otros lugares no es posible.

→ Die Preise beziehen sich auf die Veröffentlichung von Anzeigen in 
einer Ausgabe mit einer Laufzeit von 3 Monaten · Prices are related to
the publication of advertisements in one issue which covers three months.
Los precios se refieren a la publicación de anuncios en una edición 
por tres meses.

→ Bei Schaltung von drei Anzeigen (oder mehr) gewähren wir 10% Rabatt.
We offer a discount of 10% if you place three advertisements (or more).
En una entrada de tres anuncios (o más) les ofrecemos un descuento 
de 10%.

→ Alle Peise verstehen sich zzgl. der in Deutschland geltenden gesetzlichen
Mehrwertsteuer (von z.Zt. 19% ) · All prices are in net cash plus 19% 
german VAT · Los precios están neto más el 19% IVA alemán.

→ Für Kunden in der EG (außer D) entfällt bei Angabe einer gültigen 
Umsatzsteuer-Identifikationsnummer (USt.-ID.) die Berechnung der 
deutschen Mehrwertsteuer · Customers in the European Communty (EC)
can tell us their value added tax identification number (VAT Reg.No.)
and dont have to pay the 19% german VAT · Clientes en la Comunidad
Europea (EC) no tienen que pagar el 19% IVA alemán si presentan su
número de identificación del impuesto sobre el valor añadido (N.I.F.).

→ Für Kunden mit Sitz in der Schweiz und der übrigen Welt (außer EG, D)
entfällt die Berechnung der dt. Mehrwertsteuer, wenn uns amtlich 
nachgewiesen wird, das dort ein Unternehmen betrieben wird (Handels-
register, Finanzbehörde etc.) · For Customers in Switzerland and from
other countries out of the EC, we don ’t add the 19% german VAT if you
can show a certificate that you run a businesss (Commercial Register, 
fiscal authority etc.) · Para los clientes en Suiza y los demás países (sin
EC, D) no calculamos el IVA de 19% alemán, si usted puede traernos 
un certificado de que usted tiene un comercio (Registro Comercial, 
autoridad fiscal etc.).

→ Für Ihren Anzeigenauftrag erhalten Sie eine Rechnung aus denen die
Zahlungsmodalitäten ersichtlich sind · For your advertisement order you
get an invoice, which contain our actuel terms of payment · Para su
orden de anuncio usted recibirá una factura, en la cual se ven las 
modalidades de pago. 

→ Es gelten die allgemeinen Geschäfts bedingungen »Anzeigenaufträge«
von Tangodanza · It applies the general conditions »Anzeigenaufträge«
from Tangodanza · Tienen validez las condiciones generales »Anzeigen-
aufträge« de Tangodanza.

© Tangodanza 2017



Heftformat · Magazine format · Tamaño de la revista:
210 x 297 mm (DIN A 4 - vertical)

Erscheinungsweise · Frequency · Frequencia:
4 x im Jahr · 4 x per year · 4 x por año

Anzeigenschluß · Deadline · Cierre de redacción:
26. Februar 26. Mai 26. August 26. November
26. February 26. May 26. August 26. November
26. Febrero 26. Mayo 26. Agosto 26. Noviembre

Erscheinungsdaten · Publishing dates · Aparición:
22. März 22. Juni 22. September 22. Dezember
22. March 22. June 22. September 22. December
22. Marzo 22. Junio 22. Septiembre 22. Deciembre

Auflage · Edition · Tirada:
4500 Expl. á 100 Seiten · 4500 Copies á 100 pages
4500 ejemplares con 100 paginas

Vertrieb · Distribution · Distribución:
Bahnhofsbuchhandel und Flughäfen in Deutschland und 
Österreich und Schweiz · Tanzschulen in Deutschland · Eigen-
vertrieb weltweit · railway stations and airports in Germany,
Austria and Switzerland · dancing schools in Germany · self 
distribution worldwide · estaciones y aeropuertos dentro de
Alemania, Austria y Suiza · escuelas de danza en Alemania ·
distribución propia mundial

Druckverfahren · Printing process · Impresión:
Bogenoffset im (digital modulierten) Auraia - Raster, 
Euroskala CMYK - ISO 12647-2 
Offset digital-modulated Auraia printing grid, 
Euroscale CMYK - ISO 12647-2
Offset digital-modula Auraia serigrafiada, CMYK - ISO 12647-2

Druckdaten · Print data · Datos de impresión:
PDF (X-1a,high end/X-3/X4) · TIF · JPG · eps
open QuarkXpress-files with open type fonts

Daten-Transfer · Data transfer · Transferencia de datos:
artwork@tangodanza.de

Auf eine fruchtbare Zusammenarbeit freut sich das
We re looking forward to a cooperation successful

Para una cooperación queda satisfecho su

1/36 60 x 20 mm → horizontal f 28 f 40

1/18 60 x 42 mm → horizontal f 47 f 65

1/12 60 x 65 mm → vertical f 64 f 90

1/9 60 x 88 mm → vertical f 87 f 124

4/9 125 x 181 mm → vertical f 360 f 515

2/3 125 x 275 mm → vertical f 510 f 720

1/1 190 x 275 mm → vertical f 760 f 1045

1/6 60 x 135 mm → vertical
f 128 f 180

125 x 65 mm → horizontal

2/9 60 x 181 mm → vertical
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125 x 88 mm → horizontal

1/4 60 x 205 mm → vertical
f 192 f 270

190 x 65 mm → horizontal

1/2 125 x 205 mm → vertical
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190 x 135 mm → horizontal

60 x 275 mm → vertical
1/3 125 x 135 mm → vertical f 265 f 360

190 x 88 mm → horizontal
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Format · Size · Formato

Breite x Höhe schwarz/weiß farbig/CMYK
Width x height black/white colour/CMYK
Ancho x alto negro/blanco colorado/CMYK

→ Alle Preise netto zzgl. 19% MwSt. · Prices are in net cash plus 19% VAT.
Los precios están neto más el 19% IVA.

→ Auf Wunsch übernehmen wir auch die Gestaltung Ihrer Anzeige, 
wodurch zusätzliche Kosten entstehen · Optional we design your 
advertisement, whereby extra costs will occur · Opcional creamos su
anuncio, por el que usted tendrá que pagar costes adicionales.

→ Bitte beachten Sie weitere Hinweise auf der Rückseite.
Kindly note the information on the back.
Para más indicaciones observe el reverso. Tangodanza Team
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Tangodanza
erscheint seit 1999 in deutscher Sprache

appears since 1999 in german language
aparece desde 1999 en lengua alemana


